
Gejú romagn te nos y nos te ël! Tal vangelo da encö adora Gejú trec iadi le verb 
„romagner“. Denanco s’an jí da cösc monn y jí sö dal Pere, ó Gejú assügheré sü discepui 
che ai romagnará ennant liés pa d’ël. Al dij: „Romagnede te me, spo romagni iu te os“. 
Cösc romagner n’é nia passif. Al n’ó nia dí „se endormedí“ te Gejú y se lascé nainé dala 
vita. Romagner te ël, romagner te Gejú é en romagner atif, mo al é en romagner de 
entrami i versc. Ciodi pa? Deache les rames ne pó fá nia zonza le lën da öa. Ares adora söa 
linfa por podëi crësce y porté früt; mo ince le lën da öa adora les rames, deache i früc ne 
crësc nia pal mano dal lën. Al é en debojügn de entrami i versc, al é en romagner l’önn pal 
ater, por porté früt. Nos romagnun te Gejú y Gejú romagn te nos.
Do che Gejú é jü sö dal Pere, él le compit dai discepui - al é nosc compit - da encündé 
ennant le vangelo, con parores y operes. Y i discepui - nos, i discepui de Gejú - podun fá 
cösc con dé testimonianza de so amur. Le früt che i messun porté é le früt dal amur. Sce 
i sun liés con Gejú Crist, ciafunse les scincundes dal Spirit Sant, y ensciö podunse ti fá 
dal bën a nosc proscimo, ala sozieté, ala Dlijia. Le lën conësciun da sü früc. Na dërta vita 
cristiana dá testimonianza de Gejú Crist. (Regina Caeli, 2 de ma 2021)

Dal Vangelo do San Jan 15, 1-8
Te chël tomp ti á Gejú dit a sü discepui: 1Iu sun le dër lën da 

öa, y mio pere é le vignadú. 2Vigne rama co ne porta nia früt 
te me, taiel ia y vigne rama co porta früt, purifichëiel por ch’ara 
porti deplü. 3Os sëis belo purifichés con la parora ch’i ves á dit. 
4Romagnede te me, spo romagni iu te os. Desche la rama da 
öa ne sciafia nia da porté früt da d’ëra enstëssa, mo ma sce ara 
romagn pal lën, ensciö ne sciafiëise gnanca os da porté früt, sc’i ne romagnëis nia 
te me. 5Iu sun le lën da öa, os sëis les rames. Chël co romagn te me y te chël che iu 
romagni, chël porta trep früt; ciodiche despartis da me, ne sciafiëise da fá nia. 6Chël 
co ne romagn nia te me, vën sciüré demez desco la rama da öa y sëcia. An chëi 
adöm les rames, les sciüra te fü y ares verd jö. 7Sce os romagnëis te me y sce mies 
parores romagn te os, spo periede do döt ci ch’i orëis: i le ciafarëis. 8Mio Pere vën 
glorifiché te chël, ch’i portëis trep früt y ch’i dontëis mi discepui.

Parora dal Signur. Lalt a te, Gejú Crist!
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Liber y ciandëra dles vocaziuns „Wohin geht mein Weg? Dove porterà il mio 
cammino?“: En gaujiun dal De mondial de oraziun por les vocaziuns, ai 21 d’aorí, 
á la Diozeja de Balsan-Porsenú partí fora te vigne cöra en liber y na ciandëra dles 
vocaziuns, por mëter da ponsé les porsones söle significat dla vocaziun. Le liber, co 
vën lascé te dlijia dlungia ambo, dess rodé fora por les families. Ëres é enviades da 
s’al tó empara, por zacotan de dis, y da se dé con la tematica dla vocaziun. Y al foss 
bel che ares partiss con i atri i ponsiers co vën fora dartan le momont de meditaziun. 
Te cösc liber pón scrí ete val’ parora, en zitat dla Bibia, na poesia, fá en dessën, taché 
ete en retrat, le test de na ciancia... Vigne espresciun é sambën bënodüda. Dedô 
vën le liber porté zoruch te dlijia por podëi passé a n’atra familia, y ensciö ennant. An 
oress cherié na rëi, tëne en fi co liëia porsones, families y comunité. Ola condüj pa 
mio tru? Da dagnora encá se fej les porsones domandes söle significat dla vita, söle 
porciodi che i gnun al monn y a fá ci... La parora „vocaziun“ vën dal latin VOCARE, 
- cherdé. I sun düc cherdés. Nosta vita é la resposta ala cherdada de Dio. Sce i 
cherdun che i sun gnüs cheriés da Chël Bel Dio, do söa somëia, y che i sun gnüs 
cheriés por ester encontonc, emplis de grazia y de vita, spo messunse ince crëie che 
Dio nes á dé i stromonc por nes realisé dal punt d’odüda uman y profescional. Al é en 
gröm de sorts de cherdada: chëra religiosa, chëra familiara/matrimoniala/genitoriala, 
chëra soziala/relazionala, chëra profescionala, chëra artistica: vigne mestier, manual 
o inteletual, á söa dignité y söa emportanza. Vignönn pó y dess dé so contribut por 
costruí en monn de iustizia, de pêsc y de speranza. Spo gnarál ince la contentëza.

Preparaziun dal Bato: Geniturs co á en viadú da bacé, pêrs co aspeta, toc y totes 
dal decanat é bel enviés ala preparaziun dal Bato, en sabeda ai 4 de ma dales 
15:00 ales 17:00, te salf de calogna d’Al Plan. Prenotaziuns al 328 0717796.

Apoteca: Al vën lascé alessëi che l’apoteca d’Al Plan é slüta dai 6 ai 16 de ma.

Comune: Le Comune lascia alessëi che de ma é le zënter de reziclaje ma davert le 
vëndres dales 15:00 ales 19:30. Le dedemesaledema él slüt.

Ciasa de Palsa Ojöp Frëinademetz/sorvisc de volontariat: La Ciasa de Palsa chir 
volontars/volontares a daidé fora tai reparc (partí fora le mangé y bëre, jí a spazier, 
s’la cunté, passé tomp con berbesc y mëdes), dandadöt domisdé da ma a jügn, y 
cis dales 14:00 ales 18:00. Al é la poscibilité da daidé fora ma vigne tant o ince plü 
regolar. Porsones enteressades é periades da se lascé adentëne al 0474 524767. 

Curs ginastica: Ai 6 de ma ales 18:00 mët man te palestra d’Al Plan le curs „Total 
body woman workout“ con Viola Vlckova. Le curs prevëiga endöt 10 encuntades. An 
pó tó pert a na leziun de proa debann. Döt le curs costa 90,00€. Info: 392 6024442. 

Curs da abelí duciaries: La Uniun dles Ëres d’Al Plan enviëia a en curs da abelí 
duciaries con Rosi, ai 15 de ma dales 19:00 ales 20:30. Al gnará abelí tortes con 
tecniches desvalies. Info y prenotaziuns anter i 13 de ma pa Rosi al 339 5912655.

Enformaziuns y Comunicaziuns

Gejú é nosc lën, nos sun söes rames



Sorvisc dai Ministronc
Sabeda 04/05 (18:00h): Mateo Alberti, Jimmy Call, Alexander y Andrea Clara, Luca 
da Col, Melanie Feichter, Lara Mutschlechner, Elias Obojes, Timo Palfrader, Mattia 
Ploner, Jonas, Martina y Tobias Rindler, Barbara Rungger Kuprian, Alicia Angelica 
Weiss
N.B.: Düc i ministronc é entres begnodüs da gní a sorví, ince sce ai n'é nia scric sö!

Porté früc
Gejú nes esortëia da porté früc
madüs .
Söes parores sona desco na
proposta por en maiú rendimont y plö efiziënza. Cösc n’é nia valch de
sciompl. Mo da bun cristian ne ti sciampi nia a na te’ verité: Ince la fede á
debojügn de impëgn, de rendimont. Sc’i ne investësci nia tla fede, sc’i ne mo
la lascii costé nia, ne sunsi gnanca bun da porté früc. Empó n’ó Gejú nia
pretëne demassa. Dlungia söa pretendöda stá l’empormetüda: Gejú é la
planta d’öa; sonza de Ël n’anse nia bria da porté früt.
I ponsun do:
Vigne comunité adora la comunicaziun. Sonza le contat vá amizizies
endalater y l’amur mör. Ince la comunité de Gejú Crist adora tres endô
raporc, che la fede ne sides nia al prigo da assöé fora. La parabola dla
planta d’öa nes mostra tan emportant che al é da tigní entres le contat con
Crist.
I periun:
O Signur, te to Fi Gejú Crist nes aste cherdé al amur fratern. Láscesse ester
liés ad Ël, ch’i podunse porté früc te cösta comunité. Tres Ël, Crist, nosc
Signur. (Sb)
Ester atló
Vita garatada
á ince da nen fá,
che tö te partësces.
Ma sce tö te dás
de töa atenziun,
töa esperionza,
töes capazités,
podaráste sontí da ester lié
con porsones y cosses.
Sce t’ós costruí na barca,
ne sté a cherdé adöm ëi y ëres,
por ascogne ia i laurs,
mo enségneti le dejier
do le mer infiní.
(Antoine de SaintExupéry)
Ma: mëns dediché a S. Maria
Da pici ensö anse belo emparé da se afidé a Maria. I ne la ciafun nia ma
tles dlijies, mo ince sön plazes, do strades o pa ciases. Ara alda pa nosta
vita.
I conesciun les ciances a so onur, i cadri, ciöfs y ciandëres. Ince porsones
co é en püch dalunc dla dlijia chir sö santuars y se mët dan le cader o la
statua de S. Maria, empëia na ciandëra y dij valch oraziun.

Edema liturgica dai 28.04. ai 05.05.2024 
DOM 28. Cuinta domëgna de Pasca Pire Chanel, Ludwig M: Grignion de Montfort

 10:00
           9:30

gran mëssa a La Pli 
corona 

N.B.:10:00 Liturgia dla parora 

Lön 29. festa de Santa Caterina da Siena (patrona d'Europa), Roswita, Robert 
19:00 s.m. a La Pli

Ded 30. Pio V., Hildegard, Rosamunde, Bernhard 

19:30 corona 
Dem 01. Sant Ojep laurant, Augustin, Arnold, Maximilian 

Jöb 02. Atanase, Sigismund - de d'oraziun do vocaziuns
18:00 Corona ete dal Ciüch 

Ven 03. pröm vëndres - festa dai sanc apostui Filipo y Iaco, Alexander 
07:30 s.m. dal ann por +ncʼ Helmut y Michl de Candido                              LAD

dal ann por +ntes Hanny y Angela Maneschg 
+ncʼ Albert Sottsas, Josef Villgrater, Ulrich Winkler 
vîs y +ncʼ de Cone da Val – ad int.por Siur Heinrich Videsott 
Püres Animes 

15:00 corona 
Sab 04. Florian, Guido, Valeria 

07:30 s.m. a La Pli 
17:30 corona 
18:00 s.m. prefestia – al cianta le grup VOICES    oferta por la dlijia    DEU 

dal ann por +nta Zilia Frontull da Casun 
dal ann por +nta Maria Trebo Ties da Plazores 
+nt Cristiano Comploi - +ncʼ Jan y Hilda Willeit 
+nt Manfred Kraemer - +ncʼ de Lé dla Crëda fam. Taibon  

DOM 05. Sesta domëgna de Pasca - de San Florian Max, Angelo, Iuta, Sigrid 
N.B.: 9:00 
        10:00 

Prozesciun a Curt 
 a Curt, gran messa por i stödafüs dʼLa Pli y Al Plan

San Florian y benedisciun: En domëgna ai 5 de ma tignunse endô la festa de 
San Florian a Curt. I piun ia en prozesciun ales 9:00 da dlijia demez; ales 10:00 
él la Gran Mëssa deboriada con la comunité d’La Pli y spo gnunse endô ca zoruch 
en prozesciun. Dedô él i Stödafüs d’Al Plan co enviëia dër bel la comunité ia dan 
magazînn, olache al sará la benedisciun y inaudaziun dal tanch nö y picia matinée.

Corona ete dal Ciüch: Stimada comunité, śën de ma - mëns de Santa Maria - vëgnel 
endô dit la Corona ete dal Ciüch. I s’encuntun vigne jöbia ales 6 da sëra. Le pröm 
iade él en jöbia ai 2 de ma. Düc é dër bel enviés.

Enformaziuns y Comunicaziuns


